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For years, the Exhibition of Corrosion Protection Technology, Surface Treatment and Industrial 
Painting EXPO-SURFACE has strengthened and secured its position as one of Central and 
Eastern Europe’s most important events dedicated to the surface protection industry. It has 
become a tradition at the Kielce exhibition to showcase a record number of premieres and tech-
nological innovations, as well as various types of machinery on display in operation throughout 
the four days of the trade fair.

As a vital part of the „Industrial Spring” series—a cluster of trade fairs attended by nearly 24,000 
visitors annually—EXPO-SURFACE has become a permanent fixture in the calendars of 
specialists across many industrial sectors.

The ExpoSurface trade fair is a space where face-to-face meetings serve as catalysts for lasting 
personal and business relationships built on trust and genuine dialogue. It is where participants 
engage in live conversations that most often translate into specific projects, new contracts, and 
long-term benefits for partners. This is a must-attend event!

Die Fachmesse für Korrosionsschutz, Oberflächenschutz und industrielle Lackierung EXPO-SURFACE festigt seit 
Jahren ihre Position als eine der wichtigsten Veranstaltungen für die Oberflächenschutzbranche in Mittel- und 
Osteuropa. Traditionell bietet die Messe in Kielce eine Rekordzahl an Premieren, technologischen Neuheiten und 
Maschinen aller Art, die während der vier Messetage in Betrieb zu sehen sind.

Eine beeindruckende Ausstellung!

Die Messe, die Teil der Veranstaltungsreihe „Industrieller Frühling“ ist – eines Zyklus von Fachmessen, der jährlich 
fast 24.000 Besucher anzieht – hat sich fest im Kalender von Fachleuten aus vielen Industriezweigen etabliert.

Die Messe Expo-Surface ist ein Ort, an dem persönliche Begegnungen den Grundstein für dauerhafte private und 
geschäftliche Beziehungen legen, die auf Vertrauen und echtem Dialog beruhen. Gerade diese direkten Gespräche 
führen später meist zu konkreten Projekten, neuen Verträgen und langfristigen Vorteilen für die Partner. Diese 
Veranstaltung ist ein Muss!

Damian Kudaka
EXPO-SURFACE 
Project manager

Werden Sie Teil der wachsenden Community 
von Ausstellern!

Exhibitors’ milieu keeps growing - join us!

0

500

1000

1500

2000

Even more space for your business

Exhibitor countries | Ausstellerländer

Immer mehr Platz für Ihr Unternehmen!

2022

825 m2

2023

1302 m2

2025

1520 m2

2024

1602 m2

2026

1656 m2

0

20

40

60

80

2022

34

2023

37

2025

54

2026

77

2024

40



Participants’ feedback
Rückmeldung der Teilnehmer

Industrial Spring expo is industry-specific, 
which is its great advantage. Rösler spe-
cialises in processing metal products, and 
here we have a concentration of compa-
nies in this industry, which is why we are 
happy to participate in this event. EXPO-
-SURFACE offers the opportunity to meet 
many prospective business partners, 
which is very important to us.

Das Industrie-Event ‘Industrial Spring’ in Kielce 
ist eine reine Fachmesse, was ein großer 
Vorteil ist. Rösler ist auf die Bearbeitung von 
Metallprodukten spezialisiert. Auf der Messe 
versammeln sich zahlreiche Unternehmen aus 
dieser Branche, weshalb wir gerne an dieser 
Veranstaltung teilnehmen. Die Messe EXPO-
SURFACE haben wir die Gelegenheit, viele 
potenzielle Geschäftspartner zu treffen, was für 
uns sehr wichtig ist.

Zygmunt Głuchowski
ZJG Industrial and Commercial Cooperation, partner of Rösler

We are a paint-sector industry insider; for 
several years now, we have noticed an 
increase in number of exhibitors this indu-
stry at the EXPO-SURFACE trade fair, and 
this is the main reason we are exhibiting 
here. Targi Kielce is very well connected, 
the location is excellent, and the event is 
well prepared and organised. Our partici-
pation is highly valuable to us.

Wir sind in der Lackierbranche tätig und stellen 
seit einigen Jahren auf dem EXPO-SURFACE 
eine steigende Zahl von Ausstellern aus dieser 
Branche fest – und das ist der Hauptgrund, 
warum wir hier ausstellen. Die Targi Kielce ist 
sehr gut angebunden, die Lage ist hervorragend. 
Die Veranstaltung selbst ist organisatorisch gut 
vorbereitet, und wir schätzen die Teilnahme 
daran sehr hoch.

Jacek Cesarczyk
Moldow, Regional Sales Manager

We exhibit at the Industrial Spring due to 
the strong interest the expo generates, as 
it brings together our prospective clients, 
whom we can meet, talk to, and present 
our offer to. This event’s advantage is the 
large number of exhibitors from various 
industries. The trade fair is very well pre-
pared and offers excellent technical infra-
structure in its venues. Moreover, Targi 
Kielce is well-located, which is another 
reason we are coming here.

Wir stellen im Rahmen des „Industriellen Frühlings“ 
aus, da das Interesse unserer potenziellen Kunden 
an dieser Messe sehr groß ist. Hier können wir sie 
treffen, mit ihnen sprechen und unser Angebot 
präsentieren. Ein Vorteil dieser Veranstaltung ist 
die große Anzahl an Ausstellern aus verschiedenen 
Branchen. Die Messe selbst ist sehr gut organisiert 
und verfügt über eine hervorragende technische 
Ausstattung. Darüber hinaus hat die Targi Kielce 
eine hervorragende Lage, was für uns ein weiterer 
Grund ist, hierher zu kommen.

Agnieszka Furgalska
AABO - IDEAL, Customer Service Engineer, Service&After Sales



Kontaktieren Sie uns:

Inspired? 
Do not hesitate  
to contact us!

 pawelec.piotr@targikielce.pl

Piotr
Pawelec

 +4841 365 12 20

 kudaka.damian@targikielce.pl

Damian
Kudaka

 +4841 365 13 34

 dwojewska.anna@targikielce.pl

Anna 
Dwojewska

 +4841 365 13 16

One-stop-shop for business
Der Treffpunkt des Business

Das zweitgrößte Ausstellungszentrum in Mittel- und Osteuropa, 
Veranstalter von 70 Messen und 700 Konferenzen jedes Jahr.

Moderne Infrastruktur: 9 miteinander verbundene Hallen, Kongresszentrum, 
2400 Parkplätze in der Nähe der Messehallen. 

Hervorragende technische Ausstattung des Zentrums: Möglichkeit der 
Präsentation von Maschinen während des Betriebs in der Halle, Bereiche für 
dynamische Vorführungen. 

Gute Lokalisierung:

•	 7 internationale Flughäfen, erreichbar innerhalb von 2 Autostunden.

•	 8 europäische Hauptstädte im Umkreis von 800 km.

•	 direkte Anbindung über Schnellstraßen, die wichtige polnische Städte 
verbinden.

Ranked second among all Central and Eastern Europe’s exhibition 
centres, organiser of 70 trade fairs and 700 conferences a year.

Cutting-edge infrastructure: the nine expo-halls cluster, the Congress 
Centre, and 2400 parking spaces in the immediate vicinity of the expo. 

Centre’s excellent  technical facilities offers: the opportunity to present 
working machines in the expo halls as well as in the open-air arena for shows 
and presentations. 

Excellent Centre’s location:

•	 7 international airports within 2 hours’ drive.

•	 8 European capitals located within an 800 km radius.

•	 Direct access via expressways connecting Poland’s main cities.
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  oles.paulina@targikielce.pl

Paulina 
Oleś

 +4841 365 14 16


